




Biographical Sketch of Sir John Davis:

• Born on 16 July 1795
• Educated at the College of Hertford
• Arrived Canton in 1813
• Showed marked linguistic and diplomatic aptitude.
• Accompanied Lord Amherst to Peking in 1817
• Became President of the Selected Committee of East India Co. in Canton in 

1832
• Chief Superintendent of Trade at Canton in 1834
• Resigned and returned to England in 1835 
• Appointed as second Governor of Hong Kong on 23 February 1844
• Secured a baronet in 1845
• First President of the Hong Kong Branch of the Royal Asiatic Society
• Departed Hong Kong in March 1848
• Received the K.C.B. in 1854
• Oxford University created a D.C.L. for him in 1876
• Died on 13 November 1890 at the age 95



Sir John Davis’s publications:

• A Chinese tale – San Yu Low 三與樓 or the Three Delicated Rooms, 1815
• A Chinese drama – Laou Seng Urh鳥聲喧 or An Heir in His Old Age, 1817
• Chinese Novels, 1822
• Hsien Wun Shoo 賢文書 or Chinese Moral Maxims, 1823
• A Vocabulary containing Chinese words & phrases peculiar to Canton and 

Macao,…. & c. & c.” 1824
• A Chinese romance – The Fortunate Union好逑傳, 1829
• A Chinese tragedy - Han Koon Tsew漢宮愁 or The Sorrow of Han, 1829
• Poesis sinicae commentarii 漢文詩解 or The Poetry of  the Chinese, 1834
• The Chinese: A general description of the Empire of China, and its 

Inhabitants, 1836
• Sketches of China, 1841
• China: during the war and since the peace, 1852
• Chinese miscellanies : a collection of essays and notes, 1865
• Shueypingsin : a story made from the Chinese romance Haoukewchuen,

1899



























































































Early Dictionaries of Chinese Languages:

• Ricci Matteo利瑪竇(1552-1610) translated bibles into Chinese language.
• Ferdinand Verbiest南懷仁(1623-1688) was the first Jesuit, who worked on 

the outline of Manchu grammar and language into French/Latin.
• Antonio Montucci蒙突奇(1762-1829) approached Sir Staunton of E.I.C. 

about his projected Latin-Chinese dictionary in 1804. 
• Louis Joseph de Gignes (1759-1845) published  a Chinese-French-Latin 

dictionary in 1810.
• Robert Morrison, Antonio Montucci and Joshua Marshman competed in the 

publication of the first Chinese-English dictionary.
• Robert Morrison馬禮遜(1782-1834) was gained the financial support from 

the E.I.C. in 1814.
• Joshua Marshman馬殊曼(1768-1837) published “Clavis Sinica”, or Chinese 

Grammar in Bengal in 1814.
• Morrison’s first volume of “a dictionary of the Chinese language in three 

parts” was published in 1815. 
• Jesuits were working on the Latin-Chinese, Chinese-Latin-French dictionary.














































